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See the notice on TED website

419884-2026 - Hange
Poola – Personali paigutusteenused – Prowadzenie dyżurów zimowego utrzymania dróg 
administrowanych przez RDW Olecko w siedzibie Rejonu Dróg Wojewódzkich w Olecku przy ul. 
Wojska Polskiego 12 w sezonach zimowych 2026/2027, 2027/2028 i 2028/2029
OJ S 116/2026 18/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Województwo Warmińsko – Mazurskie – Zarząd Dróg Wojewódzkich
E-posti aadress: jacek.kalejta@zdw.olsztyn.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Prowadzenie dyżurów zimowego utrzymania dróg administrowanych przez RDW 
Olecko w siedzibie Rejonu Dróg Wojewódzkich w Olecku przy ul. Wojska Polskiego 12 w 
sezonach zimowych 2026/2027, 2027/2028 i 2028/2029
Kirjeldus: Prowadzenie dyżurów zimowego utrzymania dróg administrowanych przez RDW 
Olecko w siedzibie Rejonu Dróg Wojewódzkich w Olecku przy ul. Wojska Polskiego 12 w 
sezonach zimowych 2026/2027, 2027/2028 i 2028/2029
Menetluse tunnus: 19df8fa4-aaab-4119-95cb-87bdb699883d
Sisemine tunnus: ZDW/RDWO/PN-1/2610/71/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79610000 Personali paigutusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 71700000 Seire- ja kontrollimisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Pstrowskiego 28b  
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-602
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Zamówienie będzie realizowane na terenie Rejonu Dróg Wojewódzkich w Olecku

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający zgodnie z art. 139 p.z.p. najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona w zakresie braku podstaw wykluczenia. 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać 
się wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie przesłanek obligatoryjnych art. 108 ust. 1 pkt 1)- 6) ustawy Prawo zamówień 
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publicznych. Zamawiający nie przewiduje zastosowania przesłanek wykluczenia wykonawcy 
na podstawie art. 109 ust. 1 ustawy p.z.p. Wykluczenie Wykonawcy następuje zgodnie z art. 
111 ustawy p.z.p. 3. W związku z wejściem w życie regulacji ustawy z dnia 13.04.2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r., poz. 835) (zwanej dalej 
ustawą) – stanowiącą regulację prawa powszechnie obowiązującego, która statuuje wobec 
tzw. podmiotów rosyjskich (tzn. podmiotów objętych/określonych dyspozycją tego aktu 
prawnego – zgodnie z poniższym) sankcje i zakazy związane z obszarem zamówień 
publicznych – Zamawiający wskazuje, iż na gruncie niniejszego postępowania, obok podstaw 
wykluczenia określonych w pkt 6.1. SWZ (tzn. statuowanych przepisami art. 108 ustawy p.z.
p.), zastosowanie mają również sankcje określone tą regulacją szczególną. Szczegółowo 
powyższe regulacje opisano w pkt 6.7. SWZ. 4. Oferta winna zawierać dokumenty wskazane 
w pkt 13.4 SWZ. 5. Informacje dotyczące RODO zamieszczono w SWZ. 6. Zamawiający nie 
przewiduje możliwości udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) p.z.p. 7. 
Na wezwanie zamawiającego wykonawca zobowiązany jest złożyć następujące oświadczenia 
lub dokumenty: 1) Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust 1 ustawy p.z.p. Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć w formie „Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia” 
(JEDZ). W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ 
składa każdy z Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców 
wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. W przypadku, gdy Wykonawca 
polega na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, w celu wykazania 
braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu, składa JEDZ dotyczące także tych podmiotów w zakresie, w jakim wykonawca 
powołuje się na ich zasoby. 2) Oświadczenie wskazujące brak podstaw wykluczenia odnośnie 
przesłanek określonych w pkt. 6.7 SWZ (dot. agresji na Ukrainę). Podmiotowe środki 
dowodowe: 3) informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy p.z.p.; art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 4) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, 5) 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5, 6 ustawy p.z.p. Szczegółowe wymagania dotyczące 
oświadczeń i dokumentów jakie zobowiązani są dostarczyć Wykonawcy w celu wykazania 
braku podstaw wykluczenia oraz potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
zostały opisane w SWZ. 8. Dopuszczalne zmiany umowy oraz określenie warunków zmian, 
zostały zawarte w SWZ. 9. Wymagania zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę na 
podstawie stosunku pracy osób wykonujących wskazane przez Zamawiającego czynności w 
zakresie realizacji zamówienia zostały określone w SWZ 10. Wykonawca jest związany ofertą 
do upływu terminu określonego w specyfikacji istotnych warunków zamówienia, jednak nie 
dłużej niż 90 dni tj. do dnia 20.10.2026 r. 11. Komunikacja w postępowaniu odbywa się przy 
użyciu komunikacji elektronicznej, poprzez Platformę przetargową. Wykonawca zamierzający 
wziąć udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego musi posiadać konto na 
Platformie Przetargowej Zamawiającego Zarządu Dróg Wojewódzkich w Olsztynie. 
Wymagania techniczne i organizacyjne wysyłania i odbierania dokumentów elektronicznych 
oraz informacji przekazywanych przy ich użyciu zostały opisane w Regulaminie korzystania z 
Platformy. Zamawiający udostępnia informacje na temat specyfikacji połączenia, formatu 
przesyłanych danych oraz kodowania i oznaczania czasu przekazanych danych. Informacje te 
Zamawiający udostępnia poprzez zakładkę Instrukcje na Platformie Przetargowej. Środkiem 
komunikacji elektronicznej, służącym do składania w szczególności: wniosków, oświadczeń, 
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dokumentów oraz złożeniu oferty przez Wykonawcę, jest Platforma przetargowa. Sposób 
sporządzania dokumentów elektronicznych, cyfrowych odwzorowań dokumentów oraz 
informacji musi być zgodny z wymaganiami określonymi w rozporządzeniu Prezesa rady 
Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu sporządzania i przekazywania 
informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów elektronicznych oraz środków 
komunikacji elektronicznej w postepowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub 
konkursie (Dz.U. z 2020 r., poz. 2452).10.7. Zamawiający nie przewiduje sposobu 
komunikowania się z Wykonawcami w inny sposób niż przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, wskazanych w SWZ. 12. Wykonawca może powierzyć wykonanie części 
zamówienia podwykonawcy. Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego wykonania 
przez Wykonawcę kluczowych części zamówienia. 13. Wykonawca jest zobowiązany do 
wniesienia wadium na zasadach wskazanych w Rozdziale 11 SWZ. Wadium w pieniądzu 
Wykonawca jest zobowiązany do wniesienia w określonej w niniejszym rozdziale wysokości i 
na wskazany w pkt 11.2 SWZ rachunek. Wysokość wadium: 12 000,00 zł (słownie złotych: 
dwanaście tysięcy) Wadium musi być wniesione najpóźniej w dniu otwarcia ofert przed 
upływem terminu składania ofert w jednej lub kilku następujących formach określonych w art. 
97 ust. 7 ustawy Pzp: a) w pieniądzu, przelewem na rachunek bankowy: Bank Millennium S.A. 
z siedzibą w Warszawie 76 1160 2202 0000 0006 6830 8969 z dopiskiem: Wadium do 
postępowania nr ZDW/RDWO/PN-1/2610/71/2026 Prowadzenie dyżurów zimowego 
utrzymania dróg administrowanych przez RDW Olecko w siedzibie Rejonu Dróg 
Wojewódzkich w Olecku przy ul. Wojska Polskiego 12 w sezonach zimowych 2026/2027, 2027
/2028 i 2028/2029 b) gwarancjach bankowych; c) gwarancjach ubezpieczeniowych; d) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 roku o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. 
U. z 2019 r., poz. 310, 836 i 1572). Z treści przelewu lub poręczenia albo gwarancji musi 
jednoznacznie wynikać, do jakiego postępowania (nazwa i numer referencyjny) wadium jest 
wnoszone. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, wykonawca 
przekazuje zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 
Beneficjentem poręczenia lub gwarancji jest: Województwo Warmińsko – Mazurskie, (Zarząd 
Dróg Wojewódzkich w Olsztynie), Adres: ul. Pstrowskiego 28b, 10-602 Olsztyn). Zasady 
zwrotu oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 Pzp. Zamawiający zaleca, aby w 
przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji wadialnej, Wykonawca w Formularzu 
Ofertowym podał adres e-mailowy gwaranta lub poręczyciela, na jaki będzie można złożyć 
oświadczenie o zwolnieniu wadium. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji lub 
poręczenia, przez wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, wadium 
może być wniesione przez jednego z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia pod warunkiem, że z dokumentu wadium będzie wynikało, iż wykonawca ten 
działa na podstawie pełnomocnictwa udzielonego mu przez pozostałych wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku z dokumentu 
gwarancji lub poręczenia musi wynikać, że wadium składane jest w imieniu wszystkich, 
wymienionych w dokumencie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia oraz, że zamawiający będzie mógł zaspokoić swoje roszczenia w przypadku 
uchybienia któregokolwiek z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. a) oraz art. 108 ust. 1 
pkt. 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
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zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. c) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W 
celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Pettus: Nadużycia finansowe: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) 
ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest 
do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1) lit. e) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z 
postanowieniami SWZ.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. d) oraz art. 108 ust. 1 
pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. b) i 
f) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami 
SWZ.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy p.z.p. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy p.z.p.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy p.z.p.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
h) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy p.z.p., sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ, oraz oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
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zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz.U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej – zgodnie z postanowieniami SWZ. Wzór oświadczenia stanowi 
załącznik do SWZ, oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy p.z.p.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6) 
ustawy p.z.p.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1. Dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 1) lit. c) i lit. g) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) oraz w art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy p.z.p. 2. 
Dotyczy art. 7 ust. 1 ustawy z 13.04.2022 o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest 
do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie określonym w art. w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i g) i pkt 2) oraz art. 108 ust. 1 pkt 4) 
ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z 
postanowieniami SWZ oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenie w związku z agresją 
Rosji wobec Ukrainy i udziałem Białorusi w tej agresji, w zakresie art. 5k ust. 1 rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 z 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1 z późn. zm.) oraz art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, stanowiącego załącznik do SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Prowadzenie dyżurów zimowego utrzymania dróg administrowanych przez RDW 
Olecko w siedzibie Rejonu Dróg Wojewódzkich w Olecku przy ul. Wojska Polskiego 12 w 
sezonach zimowych 2026/2027, 2027/2028 i 2028/2029
Kirjeldus: Prowadzenie dyżurów zimowego utrzymania dróg administrowanych przez RDW 
Olecko w siedzibie Rejonu Dróg Wojewódzkich w Olecku przy ul. Wojska Polskiego 12 w 
sezonach zimowych 2026/2027, 2027/2028 i 2028/2029
Sisemine tunnus: ZDW/RDWO/PN-1/2610/71/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
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Peamine liigitus (cpv): 79610000 Personali paigutusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 71700000 Seire- ja kontrollimisteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Dyżury ZUD w RDW Olecko

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/12/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/04/2029

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia zamówienia polegającego na 
powtórzeniu podobnych zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Kryterium ceny będzie rozpatrywane na podstawie ceny brutto za wykonanie 
przedmiotu zamówienia, podanej przez Wykonawcę w formularzu oferty. Ilość punktów w tym 
kryterium zostanie obliczona na podstawie poniższego wzoru: C = C min x Zp x Wp C o gdzie: 
C min – cena brutto oferty najtańszej C o – cena brutto oferty ocenianej Zp – znaczenie 
procentowe kryterium, tu: 60 % Wp – waga punktowa kryterium, tu: 100 pkt
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Kryterium termin, czas na przystąpienie do dyżuru (waga 40 %) Kryterium czas 
przystąpienia do dyżuru będzie rozpatrywany na podstawie zadeklarowanego terminu, jaki 
Wykonawca zadeklaruje w ofercie: - Najkrótszy możliwy czas przystąpienia do dyżuru przez 
Wykonawcę to: 4 godziny. - Najdłuższy możliwy czas przystąpienia do dyżuru przez 
Wykonawcę to: 6 godzin. Zamawiający w kryterium Czas przystąpienia do dyżuru przyzna 
punktację według następujących zasad: Czas przystąpienia do dyżuru w ciągu 6 godzin od 
powiadomienia: T = 0 pkt Czas przystąpienia do dyżuru w ciągu 5 godzin od powiadomienia: T 
= 20,00 pkt Czas przystąpienia do dyżuru w ciągu 4 godzin od powiadomienia: T = 40,00 pkt. 
UWAGA: jeżeli Wykonawca zadeklaruje inny niż wskazany powyżej czas przystąpienia do 
dyżuru lub nie zadeklaruje żadnego czasu, to zostanie mu przyznane 0 pkt, a okres 
przystąpienia do dyżuru zostanie przyjęty jako: 6 godzin. Najkorzystniejsza oferta w 
odniesieniu do tego kryterium może uzyskać maksimum 40,00 pkt

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 09/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
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Hankedokumentide aadress: https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,
f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,
f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 23/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 23/07/2026 09:10:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,
f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania Wykonawcy, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów p.z.p. 1. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX ‘’Środki ochrony prawnej” p.z.p. Terminy 
składania odwołań: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub 
wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 

https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
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i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Województwo Warmińsko – Mazurskie – 
Zarząd Dróg Wojewódzkich
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Województwo Warmińsko – Mazurskie – Zarząd Dróg 
Wojewódzkich

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Województwo Warmińsko – Mazurskie – Zarząd Dróg Wojewódzkich
Registreerimisnumber: 7392974001
Osakond: Zarząd Dróg Wojewódzkich w Olsztynie
Postiaadress: ul. Pstrowskiego 28b
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-602
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Zarząd Dróg Wojewódzkich w Olsztynie
E-posti aadress: jacek.kalejta@zdw.olsztyn.pl
Telefon: +48875201540
Internetiaadress: www.zdw.olsztyn.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,
f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
Hankija profiil: https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,
f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union

mailto:jacek.kalejta@zdw.olsztyn.pl
http://www.zdw.olsztyn.pl
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,233065,f8031df2961ffaeaa450feb058d35eb1.html
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 845ab2bd-812a-454e-9667-bdc5b6fae85b  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 17/06/2026 06:30:58 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 419884-2026
ELT S väljaande number: 116/2026
Avaldamise kuupäev: 18/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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